
НАУЧНАЯ ЖИЗНЬ1 П2

Ваше научное имя широко иавостно пе только в iiaiiteii стране, но и за ее Н[)еделамп
в К])угах прогрессивных ученых-исторнков. Ряд Ваших трудов пс1)еведеи] иа иностран
ные языки, опубликовац в международных изданиях, зарубежш.их жур1галах. ]ii.i неод
нократно выступали па международных конгрессах, конференциях, симпозиумах исто-
1)икоп, читали лекции п доклады в зарубежных университетах и иа>шно-исследоиатель-
ских iiHCTHTSTax, достоГшо представляя пашу псторическую науку и способствуя укрсч1-
леншо дружбы 1[ культурных связей СССР с зарубежными странами.

Ваши друзья и товаршцн по работе горячо поздравляют Бас со слап1гым юбилеем и
желают Вам доброго здоровья, осуществлеппя Ваших дальнейтнх творческих иланоп,
новых успехов в Baineii nay4iio-iic,4arorH4ecKoii работе.

К 60-летшо ИМРЕ ТРЕНЧЕНП-ВАЛЬДА1[ФЕЛЯ

Дорого11 глубокоуважаемый коллега!

Сектор древней исторпп Института всеобщей истории АН СССР, 1)одакцио1тая кол-
легия журнала «Вестник древне!’! истории» приносят Вам сердечи1|1е 110здраил(Ж11я сВашггм 60-летпем.

Мы высоко ценим Ваши труды по истории релипиц по аитичиог! мифолш ип и лпте-
1)атуроведсшио.; Забота о правильности и четкости методологических и|)едиосыло1; из*

●  учиого исследования сочетается в пи.х с многосторонне!! эрудицие!!, которая позволяет
J3ai! делать широкие подчас поражающие пеожпда!шостыо и с.мелостшо — соиостав-

успегапо продвигать вперед сравпительио-пстор!!чес1чОс изучеиио культур про
шлого. Ваше внимание ие1!змеипо приковывают к себе пародшле истоки тно]1чсства круп-
ireiiuurx поэтов аитичиост!!, прогрессивные черть! их .\!1[ровоззрс*т1я, 1И10следстши1 ири-
влекавгпие всех борцов за освобождение человечества.

Обогащая науку орипшальпыми исследованиями, Bi.t отдаете много сил популя-
●  ])изацнп зпапин оо а1!тичпости. Вы заиилтаотесь г! ие:гогки.м, по благода})Н1)1м доло.м по

этического перевода великих творений древности па Ваш родной язык.
Советско.му Ч1!тателю хорошо известны Baiiiit книги «Го.мер и Гесиод», «Мифология»,

которые находят аудиторию ие только среди спец1!алистов, но и среди всех, кто интере
суется культуро!! и JiCTOjHieii античного мира.

Мы знаем Вас как давнего друга советско!! антнковедчоско!! науки. !?ы постоянно
сотрудничаете в советских цаучшлх изданиях, ш.1ступаете с докладами в научных уч-
])ождеш1ях нашей стратл. М]л airaoM Вас п как друга русско!! культургл, пнесшогопо-
еллышп! вклад в дело перевода лршгзведеии!’! иаши.х писателе!!.

Ведя большую оргапмзато))скую работу, Вы как член комитета «3!ipeiie» mhoi o сде
лали и делаете для далы1е!!шего укроплоиия сот1)удпичестна учои1.1х-иг1Т11'соводов со*
ц!!ал11стпческлх стран.

Поздравляя Вас со 311ил!оиателыюй дате!!, мы от души желаем Ва.м сохранить Ваш
иеугасающип научный Э1!тузиазм, Ваш душевны!! пыл i! тво1)ческую неутомимость. Мы
надеемся прочесть еще ио.мало Ваших далы1е!!ни1х трудов, как всех'да глубоких, оригп-
нальны.х и побуждающи.х к далы1еЙ111о!! работе.

лепия и



ПИСЬМО R РЕДАКЦИЮ
(По поводу правил полемики)

В первом номере ВДИ на 1968 г. помещен «Ответ» А. Г. Л^ттдина па мою статью,
иосвящеппую разбору его гипотезы сабейского эпоппмата^. Характер этого «Отве
та», в частпостп содержащиеся в ном обвинения в «недопустимой пебрежностп цптп-
роваппя» («Ответ», стр. 120) н пскажоппях мыслей критикуемых работ, вызывает пе-
ооходпмость показать читателям, в KaKoii степени обосновапы з'прекп и контрвозра-
жеппя Л. Г. Луцдииа.

В качестве примеров «HOAOuycrnMoii небрежности цитирования, в ряде случаев
приводящей к педоразумепиям» («Ответ», стр. 120), Л. Г. Луидип указывает на че
тыре места из Mooii статьп. Ыосостояте.чьпость этих упреков А. Г. Лупдипа представ
ляется мне наиболее очевидно!! в случае с ого вторым примером. Здесь Л. Г. Лундин
принял за ц II т а т у из ого статьи м о и слова («случайность»,  «местных»), заключен
ные мною же в кап1.1чки для того, чтобы придать им npoumiecKUu смысл. Но главное
по в OTONr. Л. Г. Лупднн не обратил внимания, что оба выделенных кавычкалш слова
в Moeii статье сопровождаются ссылкалга, а в соответствующих сносках приведены под
линные цитат ы, взятые из статьп А. Г. Лупдипа «Дополнения к списку сабейских
эпонимов» Приведу соответствующие тексты А. Г. Л у  ы д и и а из примечаппн мо
ей статьи (разрядка наша.— Г. Б.)^:I

...«c.iy4aiiuocTb»^‘'‘ — 104 «...эти имена попали в список в ре
зультате нарушений законе ̂ ^^ных соответствий» (ЛуДССЗ,
стр. 87).

«ЛуДССЭ, стр. 85... Это позволяет нам
предполо/кпть, что.падппсь CIH, 90 дати

рована... полокальному эпони
му».

105...«местных» опопп.мов —

со-
Полагаю, что «слу^ха^шость» вполне соответствует «нарушепиям закономерных

ответствий», а «.местных» — «локальным».
Еще одни пример несостоятельности упрека в «недопустимой небрежности Ц1Ш^

ровапия». В связи с вопросом о пеполпоправпостп некоторых групп (в падппсях ош
вводятся термино.м d.sryliw) А. Г. Луидип приводит место со стр. 143 моей ” „„1
шет: «Цптнроваппс без указания по только страницы, по н назваппя раооты не по
ляет мне прпверпть ссылку на Ж.Рнкманса, по ни в пашей совместно!! статье, ни в ка
кой-либо друго1’1 из моих работ нет нн единого слова о неполноправпостп этих лиц»
(«Ответ», стр. 120). П)южде всего в приведенном Лундпном месте дз моей статьп
що нет ц п т а т из ого или JK. Репкмапса работ, так что о точности цитирования здесь
говорить не приходится. Во-вторых, не только пазваыие, по и страницы работ, с
торымп я полемизирую на стр. 143, ьшою указаны necKonbKHNm строками выше того
моста, которое привел мой оппонент, там, где я иачннаю говорить о взглядах
Ж. Рейкманса и А. Г. Лупдина па рассматриваемую проблему, в прнмечаиии
этой же стр. 143: «LuRyNDCh, стр. 413; ср. J. Ryckmans, BiOr, XXI, 196-i, 1/<^, етр.

Ill к

^ См. А. Г. Л у п д и и, К дискуссии о сабейском опонпмате (Ответ Г. М. Бау
эру), ВДИ, 1968, № 1 (далее— «Ответ»), стр. 120 слл. ; Г. М. Б а у э р, Некоторые про
блемы эпопимата в древпей Южной Аравин, ВДИ, 1967, JV» 2 (далее — ЬаИИоДу*
стр. 124—147.

2 ВДИ, № 3, 1966 (далее — ЛуДССЭ).
3 См. ВаГШЭД, стр. 142 и прим. 104, 105.
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